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Ewoayoym

To mpoypappa pabnudtwy IntertrainE oxedidotnke yla va KOAUPEL €va upu XAOUO OTN
StamoAttiopkny ekmaibevon yio ekmaldeuTtéC eviAlkwy petavaotwyv. Kabwg o aplBuog
HETAVOOTWY TIOU €loEpxovtal otnv Eupwmn aufdvetal, n €viagn TOUuC OTLG KOLWWVIEC
UTIOS0XNG TOUCG aMOTEAEL TpoTEPALOTNTA. EXOVTAG KOTA VOU OTL N €vtafn omoteAel pia
audidpoun Swadikaocia mou dev elval ypappik oAAd moAUTMAgupn Kal TeplmAokn, ot
KOWWVLEG TNG EE amaltouv mpoypdppata SLmOALTIOULKNG EKTtaideuong mou avayvwpilouv
Kall uTtooTtnpilouv AMOTEAECUATIKA TNV TOKIAOpopdia, mpodyouv tnv auolfaia amnodoxn
KOl TOV OEBOOUO, EVW KATATIOAEOUV TOV PATOLOUO Kot TNV Eevodopia.

‘Exovtag auto unoyn, To npoypappa podnudatwy IntertrainE (AiamoAitiopikn Eknaidsvon
yla EKTaLbeuTiKoUC) EMISLWKEL va TPOODEPEL OTOUG EKMALSEVUTIKOUG TRV amapaitnth
EKMaiSEUON KOL KOTOVONGN TOU TMOALTLIOMOU Kal TNG SLAMOALTIOUKAG EMLKOLVWVIAG OTO
nmMAaiclo TG MeTavAoteuong, KoOwe Kat va KaAAlEpynoeL Kot va TPowOnoeL tnv
OVOKAQLOTLKOTNTA OTLG TPOKTLKEG SLAMOALTLOMIKNG EKMAISELONG HECW TNG YyVWONG TOU
TLOALTLOMOU KOl TWV MPOKATAARPEWV KATOLOU.

To npoypappa Habnudatwy eivat mpoiov SleToug €pyou ypnatodotouevou armo thy EE
(KA2 Erasmus+ project #2018-1-UK01-KA204-047987). To InterTrainE Baoiletal otnv €psuva
Kall akoAoUBel Toug TéooepLg MUAWVEC TNC SLATIOALTIOULKAG ekaideUONG o €xeL BeoTtioel
n UNESCO*:

1. MaBaivw va yvwpllw: mwe va ETIKOWVWVW KaL VO OTTOKTW EUPUTEPEC YVWOELC.

2. MaBaivw va KAvw: W amoKTw TI amapaitnTteg 6£€LOTNTEC MOU amaltoUVTaL yLo Vol
evtoxbw o€ Yo 0pLOUEVN KOWVWVLA.

3.MaBaivw va Iw pe AANOUC: TIwG va SNUIOUPYACELS €va TveUpa aAAnAsyyong Kot
ouvepyaoilag HETAlU ATOPWV Kal opadwv otnv Kowwvia, To onolo Ba pmopouoes va
eVIoXUOEel pEow TNC KOVOTPOoUKTIBLOTIKN G peBodohoyiag ekmaidevuong.

4. MaBailvw va elpalt: mw¢ va avamrtUgelg Tov €aUuTO 00U, Vo YIVELG OUTOVOUOC Kal
umevBuvog otnv Kowwvia, dlatnpwvrtag mapdAAnAa 1o Sikalwpa Tou va eloatl
SlapopeTikoc.

O mMpwTtap)LlkOG 0TOX0G TOU Mpoypaupatog InterTrainE Atav va oxedldoel éva mpoypopa
yla eKkmaldeUTEC evnAikwv Tou epyalovtal UE HETAVAOTEG Kal Tipooduyes. Auto
nepleAapPave ta akdéAovBa Brpata:

a) avaluon avaykwv o kaBe ywpa etaipo. Zuvtaxdnkav £0OvVikéC ekBEOELC Kal pLa
€KOEON £€pyou OXETIKA HE TIGC ELOIKEC QVAYKEG OLOMOALTIOUIKNG KOTAPTIONG yla
eKALSeUTIKOUC TIOU £pyAloVTal HUE UETOVAOTEC KOL YLO TO CUYKEKPLUEVO OTOXEUMEVO
KOLWVO HETOVOOTWY: — AlavonTiko anmotéAeopa 1

B) Stepelivnon Twv TMOALTIKWY €VTaéng LETOVAOTWY, UPLOTAUEVWY TIPOYPOUUATWY KOl
SOUWV KATAPTLONG YLa TN SLATIOALTIOULKY KOTAPTLON UETOVOOTWY KOL EKTIALOEUTWY OF

! UNESCO Guidelines on Intercultural Education, 2006, pp. 19-20
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000147878




XWPEG-ETALPOUG: CUYKPLON TWV QMOTEAECUATWY Yla TNV AVAITUEN HLag avaAuong Twv
avaykwv ylo TN SLamoATtlopikn eknaibevon twv ekmatdeutwy. Tuvtaxdnkav emiong
XWPLOTEG EKOECELG YU AUTO: - ALOVONTLKO QTOTEAETUQ 2

y) avamntuén evog SLopopPwEVOU TIPOYPAUMOTOG KATAPTLONG UE TIPOTUTIO TIPOCOVTIWVY
€L0KA yla TNV ekmaidevon evnAikwy (eminedo EQF 5)- - AlavonTtikod amotéAeopo 3

8) ouvtagn eyxelpldiou yla eKMALSEVUTEG, LETAPPACUEVOU OTLG 6 YAWOOEG TOU £pyOU, TO
omnoio dlatiBetal Swpedv oe NAEKTPOVIK Hopdr): - ALavoNnTiKO amotéAeouo 5

€) ouvtaén MPOoypPAUMATOG OTIOUdWVY, TO OTOLo Elval TO TAPOV ALOVONTLKO QTTOTEAECUQ
6.

ot) mpooapuoyn tou Stdaktikou UALKoU yla online mpoofaon péow TG MAATPOpUS
tou InterTrainE — AlavonTtLko ormoteAeopo 4.

AUTO TO MpOypappa ormoudwv eival SLaBEaIuo oe OAeG TIC EOVIKEC YAWOOEG TWV ETAIPWV
(umopeite va Bpeite OAeg TIC €kdOOELC 6w Kal N YAwooa UMopel va eTAEYEL amd TO HEVOU
yAwooog otnv kopudn).

OplopoC peTaVAOTN

Mo Toug oKOToUC AUTOU TOU MOBOAHATOC KOL VLA VO TO KATOOTI|COUUE OXETKO ME OAEC TIC
XWPEG ETALPOUC, XPNOLUOTOLOUE TOV 0PLOUO Tou Opyaviopou Metavaoteuong tou OHE yla
TOUG LETOVAOTEG:

O AeBvrc Opyaviopuoc Metavaoteuonc tou OHE (AOM) opilel tov PETAVAOTN WG KAOE
ATOMO TIOU UETAKLVELTOL N} €XEL HeTOKLVNOEL o€ S1EBVR oUvopa N HEoA OE EVal KPATOG HAKPLA
aro tn ocuvAOn katolkia tou, avetaptnta ano:

(1) To vopuLkO KaBEOTWE TOU ATOMOU,

(2) kata moéoo n petakivnon eivat eBeAovtiki N akovola:

(3) moteg elvat ot attieg TG peTakivnong:

(4) mowa gival n dLapkeLo TTAPOLLOVAC.
(https://www.un.org/en/sections/issues-depth/migration/index.html)

AUTO onuoaivel OTL To pABnua eivat KatdAAnAo yia ekmalSeutég evnAlkwv Tou elvat
€BelovTikol PETAVAOTEG, TPOODUYEC, ALTOUVTEC AOUAO, KATA MEPLMTWOon, aveédptnta amno
To KOOEOTWC UETOVAOTEUONG TOUG, TN OSLAPKELA TOPAUOVAG OTN XWpo umodoxng i tnv
eknaidevon. Avamodeukta, KAMOLEC ONMO TI( TIPOOEYYIOELC KOl TO UAKO Ba eivat
SL0POPETIKEG yLa TIC S1AdOPEG OUASEC LETOVAOTWV: Yl TIOPASELYHA, Ol LaBNTEC TTOU £XOUV
Buwoel tpavpa, oL omoiot pmopel va eival avaAdapntol i Pplokovial o MOPATETOUEVEG
KOTOOTAOELC HETAVAOTEUONG N o€ Sladikaoia avalntnong acvAou, Ba £xouv SLOPOPETIKEC
OVAYKEC Kal Ba amaltouv MPOCOETEC KL TILO CUYKEKPLUEVEG LOPPEC OTAPLENG O OXEON UE
TOUG €O€AOVIEC METAVAOTEG N €Kelvoug Tmou Ppilokovial otn ywpa umodoxng yla
TIEPLOCOTEPO ATO UEPLKA Xpovia. Omou TpeEmel va uTtapEel Slaxwplopog, auto Ba yivetal
oG 0TO UALKO Tou pabnipatog kal Ba mapéxovral KATAAANAEG EVOANAKTIKEG Kal ETUAOYEC
ylal TLG QVTIOTOLXEG KATNYOPLEG LETAVAOTWV.

OAeg oL evotnteg mou meplhapfavovtal o autd To UABNUA Umopouv va HeAETnBouv
ave€ApTNTa, WOTOCO, cuvVloTATAL LOLATEPWG va OAOKANPwOel n ekmaidevon wote va
UTIAPXEL N duvaTtoTNTa va €EETAOTOUV OAEG OL MTUXEC TNG eKMaideuong o€ autnv tnv



EVOTNTO avaoToXaoMoU. Oa eival SLaB€oipo éva TILOTOMOLNTIKO OAOKANPWONG HOVO yla
000UC €X0UV OAOKANPWOEL TNV EVOTNTA KOL TUXOV al€LOAOYNOELG TTOU CUVOEOVTAL E QUTHV.



2TOY0L TPOYPAUNOTOS RLOONUATOY,
LOONGLOKA OTOTEAEGUOTO KOL LOVAOES

2TOXOL TTPOYPAMHUATOC

Xpnoluomolwvtag akadnuaikd KeUEVA, TPOOEKTIKA €TAEYUEVA Tapadelypata  Kal
TIPOKTLKEG OLOKNOELG KATAAANAEG yLa To eminedo Tou Hadntn, To pabnua otoxevEL:

VO EL0AYAYEL TOUG LOBONTEG OTI BEWPLEC TOU TTOALTIOMOU KO TNG SLATOALTIOULKNG
ekmaidevong

va  €l00yayel TouGg MaBntég ot Bewpleg tng ekmaibeuong evnAikwv o€
SLOTTOALTIO KO TTAQCLO KL ELOIKOTEPQ OTO TAALLCLO TNG LETOVACTEUONG

Va TIOPAOXEL OTOUG MOONTEC Pl OAOKANPWHEVN EKTIUNCN SLAPOPETIKWY HOVTEAWY
ETUKOLVWVIAC, OTUA HABnong Kal SLATOALTIOUKOU TiepLBAAAOVTOG

Va €VIOXUOEL TNV LKOWVOTNTA TWV HABNTWV va EMKOWVWVOUV Kol va SL18A0KOUV o€
TIOAUTIOALTLOMLKA TtepLBAAAovTa, TEPQ OO SLOOKTLKEG TIPOOEYYLOELG

VO QVOTTTUEEL TNV QVAKAQOTLKOTNTO TWV HABNTWY OTIG TPAKTIKEG SLOTTOALTIOMLKNG
eknaidevong LEOW TNE YVWONE TOU TIOALTIOHOU KOl TWV MPOKATOANPEWV KATIOLOU.

MaBnolakd anoteAéopata

MéxpL To TEAOG TNG evoTNTAC, OL Habntég Ba mpénel va sival oe B€on va amodeiouv oOtL

elval yvwoteg twv Bepdtwyv we €AG:

va endei&ouv yvwon twv S1adopETIKWY TIOALTLOTIKWY afLlwV 0To MAALCLO TNG
HETAVACTELONG

va avayvwpilouv, va avaAlUouv Kal va afloAoyouV SLAMOALTIOULKEG CUUBAOELC OTNV
Taén Kot otn oxéon ekmaldeuTA-padntn

va dei€ouv OtTL KaTavooUV TN oxEon HETALL TTOALTLIOMOU Kal ekmaidsuong
OVOKAQOTLKA TIPAKTLKI TIOU OXETIIETAL UE TLG TTOALTLOTIKEG TAUTOTNTEC KAL TOUG
TPOTOUG ETUKOLVWVIAG TWV 81wV Kol Twv AAAWV

va avayvwpilouv tn SuvapLKi TNG LoXUOG O€ TTOAUTIOALTIOULKEG alBouaeg Kal va
epapUolouV CUCTNUATIKESG KOl KPLOLEG TIPOCEYYIOELG VLA TOV HETPLACHUO QUTWV Kall
v emnitevén tng pabnong

va anodeifouv OtL elval kavol va avayvwpilouv TOATIOUKES TTapaAAAYEG Kal Vol
npooapudlovral o autéC péoa os Stadopa meptBarllovra oXoAKAG TAENG

va avantuéouv dnuloupylkotnta os kabrkovta eniAuong MPoBANUATWY PECW TNG
SLAMOALTIOLKA G EvaloOnTtomnoinong

va avamntuéouv tnv Lkavotnta Slaxeiplong MOAUTOALTLOUIKWY alBouowv

va avantuéouv seveli€ia Kal LkavotnTa va mpocappolovTal ypryopa ot
petaBarlopeva neplfailovra



® VO EKTLHOUV KL VO OVTATIOKPIVOVTaL O SLOTIOALTIOULKEC, YAWOOLKEC TIOLKIAOOPDILEC
Kal TolkiAopopdieg Baocel dUAOU Kal LKOVOTATWY

e va avamtuéouV oTPATNYLKES SLATPAYUATELONG Kol SLOXELPLONG CUYKPOUCEWVY OE
TLOAUTIOALTLOULKA TTAaLioLa

Ta pabnolakd amoteAéopata kabe evotntag avadepovial otnv Teplypadr evotntag
KOTWTEPW.
Movadeg

To npoypappa padnuatwy InterTrainE avtamokpivetal oto eninedo 5 tou Eupwmnaikou
MAatoiov Npoooviwy (EQF), To omolo avtiotolel ota akdAouba:

Nnvoon Ae&10TNTEG YnguBuvoTnTa Kai
auTovopia
) MARpng, ‘Eva nAnpeg paocpa Alaxeipion kai eniBAewn
Eninedo 5 €EEIOIKEUPEVN, YVWOTIK®OV Kal AOKNOEWV 0TO MAdiclo
- . nEAyuaTikn Kal NPAKTIKWV OEEIOTATWV | €pyaciwv | dpacTNPIOTATWYV
a paénoiaka . ; : 5 ; .
. BewpNTIKN YVWOON O€ rnou anaiTouvTai yia MEAETNG OMou undapxel
anoTteAeocpaTa . : g , ; :
NOU AVTIGTOIXOUV €va 'nst'>|o epyaoiag n Vv avonTu'Er] ' anpoB)\lsnTr] 0)\)\ayr]'-
07O £ninedo 5 MEAETNG KAl €Niyvwaon ONMIoUPYIKWV AUCEWV | enavegeTaon kal avantugn
civar TWV 0piWV AUTAG TNG o€ apnpnueva TWV €NIOOCEWV TOU £EAUTOU
yvwong npoBAnuara pag kai Tov AAAwvV

Mnyn: Neplypadeic mou opilouv ta enineda oto Eupwnaikd MAaiclo Mpooovtwy (EQF)
(https://ec.europa.eu/ploteus/content/descriptors-page)

Me tnv oAoKANpwaon TNG evotnTag, ol pabntég Oa mapaldpouv éva Bpafeio (motomolnTko
olokAnpwong) 5 Babuwv tou NQF.

Opydvemon Tov TPOYPAURATOS

To mpoypappa pabnudatwv InterTrainE amoteAeital and pia swcaywyn, 4 €votnteg, TO
EVXELPLSLO Kal To mMpoypappa ormoudwy. Kabe evotnta xwplletal o€ 4 TUAUATA PE XWPLOTA
B€pata. ZUVoALKA, TapEXOUV €va OUVOAO KALVOTOUWY KOl EVEAKTWY HaBnolakwy opwv
TIOU UMOPOUV va Xpnolpomolnfolv yla ekmaidevon MPOowWNo HE MPOOWTO- UIKTA 1 €€
QMOOTACEWS PABnon pe umootApleén tou ekmaldeutr)- online katdption ylo aveédptntn
HEAETN oOTO PuUBUO TOU KABEVOG XWPLG TN OUMMETOXN TOUu ekmaldeutr), aA\d pe &€
anootdoswg Bonbela, epooov xpelaoTeL.

‘Npeg enadng kat mpoonabeLag

OL wpeg emadng yla kaBe evotnta eivat 7 wPEG Ko UTIAPXOUV Ttepimou 7-8 WPEG
npoondadelag nou oxetilovral pe kKABs evotnta. AuTd onuaivel OTL:




Mo to Moodle / §tadiktuako pabnua untapxouv 28 wpeg emadn Kal mepimou 56- 60 wpeg
OUVOALKQ, CUUTEPIAAUBAVOUEVWV TWV WPWV TIPooTtdBeLag tou xpelalovtal ylo Tn HEAETN
TOU UALKOU, TNV 0AOKANPpWON TwV afloAoynoswv, KATT.

Mo To Habnua mpoowro e MpoocwTo umapxouV 30 wpeg enadng (BAEme AlavonTiko
anotéAeopa 5), aAAG AlyOTePEG WPEG MPooTabelag, Aoyw TNG dUoNG TN mapadoong Kal tng
Suvatotntag aAANAeMiSpacNG E TOUG EKTTALOEUTEG.

OL oUVOALKEC WPEG lval OLEC.

AwdaokaAia, padnon kot afloAdynon

JUvTopeG SLaAEEELG HIKpOU peyEBouUG Ba Ttapéxouv To GUVOALKO TAaioLo, BACLOPEVO OTO
£€pY0 OUYXPOVWV OKASNUOIKWY Kol EMAYYEAUOATIWY OTNV ekmaideuon evnAlkwv Kal Tn
StamoAttiopkny ekmaidevon. MNepUTTWOLOAOYIKEG HEAETEG KAl TIPAKTIKA Topadeiypota
ouumAnpwvouv TN Bewpia. To elkovikd meplBaliov padnong Ba SleukoAUvVeL Tnv
avefaptntn pabnon Ue To puBUO TWV padntwy.

ITOUG HaBNTEG mapExovTal eVOELKTIKES BLBALOypadieg OV ELGAYOUV TIG BACLKEC EVVOLEC TOU
pobnuatoc. Mapotpuvovtal €mion¢ va CUUBOUAEUOVTOL TOUCG EKTETOHEVOUG KOTOAOYOUG
Baaoikng BLBALoypadiacg yia meplocotepes MANPOdOPIES Kal EVOUANAKTIKEC TINYEG.

OL evotnteg oxedlalovtal e TETOLO TPOTIO WOTE va §lVOUV OTOUG CULUETEXOVTEG Uila oadn
€voeLen Tou emumédou emiteuéng TWV EMUSLWKOUEVWVY LOBNOLAKWY OTTOTEAECUATWV.

210 TEAOG KABE evoTNTAC, OL LOONTEG KAAOUVTOL VO OITAVTOOUV OE €Val GUVOAO EPWTNOEWY
TIou amelkovilouv 1o eminedo katavonong Twv Paclkwv evvolwv Tou PBplokovtal oto
eTliKEVTPO. OL ekmaldeuTtéG evnAikwy Ba pumopouv va aflohoyouv tn HABNon Toug Pe éva
Te0T MOAATARG eTAoynG. MpemeL va emttuxouv eAdxLoto okop 70% yLa vo. OAOKANPWOOUV
ETUTUXWG TNV EVOTNTA.

H Stapopdwtiky afloAdynon mpoyUOTOTOoLE(TAL EMioNG KOTA TN SLapKeLla Tatyvidlwy Kat
AWV SpacTNPLOTATWY OTO MPOCWTO HE TPOCWIO HABnua. Mo to SLadktuako padnua
UTTAPXEL SLAUOPPWTIKI AUTOAELOAOYNON KATA TN SLAPKELO TIEPUTTWOLOAOYIKWVY LEAETWVY Kall
OXETIKWV SLaSIKTUOKWY SpacTNPLOTATWV.

‘Eval TILOTOTIOWNTIKO OAOKARPWONG XOpNYELTal 0 HABONTEC TOU OAOKANPWVOUV TO HABnua
KOl ETITUYXAVOUV TouAdxlotov 70% oe kaBe evotnta. OL ekmaldeudpevol pmopolv va
eMAEEOUV VO OAOKANPWOOUV Eva HEPOC TOU MAOAUATOC CUUPWVA HE TIC EKTIALOEUTIKEG
TOUC QVAYKEG, WoTooo dev Ba AdPBouv miotomnolntikd oAokAnpwaong eav 6gv oAOKANPWOOUV
KOlL TLG 4 EVOTNTEG.



Ipoypoppo 6Tovo®V

Evotnta 1: Oswpntikd unoBabpo, BACLKEG APXEG KAl EVVOLEG

H mpwtn evotnta otoxeleL oTov £HOSLACUO TWV EKTIALOEUTWY UE TO ETIMESO yVWoNnG KaL tThv
Katavonon Ttwv PBaclkwv &vvolwv Kal oulNTACEWV ylo TN UABNon evnAikwv Kal Tn
SltamoAttiopkn ekmaibeuon mou amattouvtal yla Tn S16aoKaAla TwV EVAAIKWY UETAVAOTWY
o€ €va OLaMOATIOMKO TAaiolo. AkoAouBoUv pla €MLOKOTNON TNG EVOTNTOG Kol €va
YAWOooApL oxXeTIKWY 0pwv. Ta SUo KUpLa BEpata TNE evotnTag eival n eknaidsuon evnAikwv
KOl N SLATOALTLOLKOTNTA KAl T 4 TUUATA TNG EVOTNTAC £lval Ta €NG:

1. BaolkEG apXEC TNG eKmaidevong evnAikwy kot cuvodn Twv Bewplwv pabnong evnAikwyv
2. Kpiown eknaidevon evnAikwv

3. AlamoALtiopLkoTnTA

4. AlamoAttiopikn ekmaideuvon

MaOnolaka anoteAéopata

MeTd tnv oAokAnpwaon tn¢ mapoloag eVOTNTag, oL LaBnTtég Ba mpémnel va ival o Béon:

° va emdelfouv KPLTIKA Katavonon twv Kuplwv Bewplwv Kal opoAoylwv
OXETLKA HE TNV ekmaidevon evnAikwy Kal tn StamoAttiopikn eknaidevon.

° Na anodeifouv otL dtabétouv yvwoelg o B£pata pabnong kat dtdaokaAiag
SlamoAttlopkn g ekmaidevonc.

° Na Kotovornoouv TNV OVAYKN OCUUPETOXNG o€ audidbpoupo pabnolako
nieplBaiov.

° No emavefetdoouv HE KPLTLKA MOTIA KOL VO EVOTIOL|OOUV  YVWOELG,

O€€LOTNTEC, TTPAKTLKEG KAl OKEWELS YLt TN LABNnon evnAikwy, t SLATOALTIOUIKOTNTA
Kol Tn SLamoALTIopLKA ekmaidevon.

° Na emibeifouv gualobntomoinon ot MPOKANCELS KAl TNV TTOAUTTAOKOTNTA
NG ekmaibevong yla Toug EVAALKEG LETAVAOTEG.
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Evotnta 2: ALTMOALTIOULKEG LKOAVOTNTEC OTO MAALOLO TNG LETAVAOTEUONCG

H 6eUtepn evotnta €€€TALEL TIG SLATIOAITIOULKEG LKAVOTNTEC OTO MAALCLO TNG LETAVAOTEUONG.
MMvetal onuoavtiky Slakplon MeTafl TNG €0eAOVTIKNAC Kal TNG oakouolag (avayKooTIKAG)
HETAVAOTEVUONG KL TOU EKTOTILOUOU, UE €udacn oTo oUyXPOovo €UPWTMAIKO mAaiolo. Ta 4
TUAMOTO TNG Ttapoloag evotnTag eival ta €ENC:

1. Opoloyia NG LETAVAOTELONG

2. EBvikn Kal eupwnaikn vopoBeoia oTov TOHE TNG LETAVAOTEUONG
3. NpokataAAPEeLg KOl OTEPEOTUTIA

4. TAUTOTNTEG LETAVAOTWV

H evotnta mapéxel TomikéG mMAnpodopieg yia kabe pia and Tg xwpeg etaipouc. Exovrag
e€etdoel To oUyxpovo MAaiolo tnN¢ petavaoteuong otnv EE kal o PHEUOVWUEVEC XWPEG,
£10AYOVTOL Ol €VVOLEG TWV TIPOKATAANPEWVY KAl TWV OTEPEOTUTIWY yla va SlarmiotwOel mwg
Slapopdwvouv TN OTACH MG ONMEVAVIL OTOUG HETAVAOTEC MEOA OTn OXOAWKN Tafén. H
evoTNTa BeWpPEL EMIONC TOUG K UETAVAOTEGY WC Katnyopia Kat Slepeuvad TNV MOAUTAOKOTNTA
TWV TOUTOTATWY TOUG, TOU UMOBaBpou TOUG KOl TWV TPOCWTIKWY LOTOPLWV Touc. Oa
umapéouv mopadelypota EUTELPLWV SLATIOALTIOUIKWY ETIKOLVWVLIOKWY TIPOKANCEWV HEOQ
otnV TAgn, OMWG HN AEKTIKN EMLKOWWVIO (MPOENULKNA, KLVNTLKA, QMTIKA K.AT.), EUVEVELQ,
OUYKPOUGOT), TIPOOTITLKEG TOU XPOVOU K.ATL.

Mabnolakd anoteAéopata

MeTd TV 0AOKANPWGN TNG IapoloaG EVOTNTAC, OL LaBNTEG Ba MPEMEL val avamtTUEOUV TLG
akOAouBeg be€lotnTec:
° VO OTTOKTI|OOUV TOTIKEG YVWOELG Yla TN UETAVAOTEUGH, TNV LOTOPLA KAl TLG
TAOELG OTIG XWPEG TNG EE
° va KOTOVONOOUV TOV TPOTO HE TOV Omoio oL SLadOPETIKEG EUTELPLES
HETAVAOTELONG EMNPEAlOLV TIC {WEG, TIG OTACELG KOL TN CUUMEPLPOPA TWV HabnTwv
° va avarntuéouv eniyvwon twv de€lotntwy dtapecolapnong otn Slaxeiplon
OUYKPOUCEWV
° va yvwploouv TEPLOCOTEPO TOUC MNXOAVIOUOUG TIPOKOTOANYPEWY Kol
OTEPEOTUTIWV
. va KAVOUV XPNon TNnNC e€vepyng akpoaong, Tng evouvaiobnong kot tng
oautonemnoibnong
° va evomoljoouv T OeflOTNTeEC OTn  SLATIOALTIONULK EMKOWVWVIO TOU
elonxdnoav otnv mponyou eV EVOTNTA.
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Evotnta 3: Mpaktikeg ekmaidevong evnAikwv o€ SLAMOALTIOUIKA Ao

H mapoloa evotnta £XEL WG OTOXO VA TOPACYEL OTOUG EKTTALSEVUTEC EVNALKWYV TN duvatotnta
VO OPYQVWVOUV EKTIOLOEUTIKEC SpaoTNPLOTNTEC KAl VA ETIAEYOUV TIG KOATAAANAECG TEXVLKEG
KOTAPTLONG YLO TOUG LETOVAOTEC LOONTEG. ZUYKEKPLUEVQ, N EVOTNTA:

1. avamrtuooel pla supeia Bewpntik) Baon mou amelkovilel TNV TpEXouoa E£peuva
OLXUNG OTO TAQLOLO TNG £POPUOCUEVNC eKTIAISEUONC EVNAIKWY OE SLATIOATIOULKA
mAaioLla KoL oXeTIkoU¢ KAAdouc.

2. Anelkovilel kol avantUooEL TIEPALTEPW TNV KATAVONON TwV EKMALOEUTWY EVNALKWY
TO00 0t BewpPNTIKA 60O KoL OE MPAKTIKA {NTAKOTA OTOV TOHEQ TNG HABNOoNG Kot TG
S16aokaAiag evnAikwy, avTAWVTAC Ao TIG OPXEG TNG SLATTOALTIO LKA G KATAPTLONG.

3. AvonTtUOOEL IEPLOCOTEPEG YVWOELCG KAl SELOTNTEC 0 oXE0N UE TN BlwpaTikg pabnon
otnv eknaibevon evnAikwv.

4. Avantiooel svaloBntomoinon ylo TNV QVILPOTOLOTIKN eKmaideuon HE OTOXO TNV
KOTOTIOAENGN TOU PATOLOHOU KoL TWV SLOKPLoEWV HEoa oTNnV TALN.

la to oKoTo AUTO, N evoTnTa XwpLleTal ota akoAovBa TURpaTa:

1. Buwpatikég pEBodol og SLATOALTIOULKES TAEELG
2. AuvoLK OUAS WV O€ SLATIOALITIOULKEG TALELG
3. Patolopog Kal Stakploelg péoa otnv taén

4. MEeAETEG MEPUTTWOEWVY

Mabnolaka anoteAéopata

Me tnVv oAOKANPWaoN TNG Mapoloag EVOTNTAC, oL LaBnteg Ba mpeénel va ival os B€on:
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e va avamtuéouv pla eupela Bewpntikn Baon mou Ba amewkovilel TNV TPEXOouoQ
€peuva oTo MAALOLO0 TNG EPAPUOCUEVNG EKTIALOEUONG EVNALKWY O SLOTMOALTIOLKA
mAaiola Kol oxXeTIkoUug KAASoug

e VO OvamTUEOUV EUPUTEPEC YVWOELG Kol SEELOTNTEG O€ OXEON ME TN BLWUATIKY Habnon
otnv eknaibevon evnAikwv

e VO QVONTUEOUV KATAVONGN TOU CUCTNHLKOU PATOLOMOU KO TIWG AUTOG EMNPEALEL TLG
EKTIALOEVUTIKEG EUTELPLEG

e VO Oovamtuféouv KPLTIKAR Kotavonon NG avIpATOLoTIKNAG ekmaibeuong yla tnv
KAAUTEPN QAVILLETWTILON TOU PATOLOUOU HECO OTNV TAEN

e va ULOOETACOUV ML OQUTOOVOAKAQOTIKI) KOl OUTOKPLTIK OTACN OTEVAVIL OTLG
OLOOKTIKEC TIPAKTLKEG O€ SLATIOALTLOLLKO TTAQOLO
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Evotnta 4: Avtiktumog kat aykooua BayEvela

Itnv evotnta 4, efetaloupe TL €Xoupe HABOel Katd tn SLAPKELA TOU HABAMOTOC KoL TL
oVvTiKTUTIO £€Youv OAoL autol oL TAPAYOVTEC, Ol TIPOOCEYYIOELC KAl N KOTAPTION OTnv
ETOYYEALATIKY KOL TIPOCWTILKA QVANTUEN TWV EKMALOEUTWY KOl TWV UETAVAOTWY. AUt n
evOTNTA OTOXEUEL OTNV KATAVONON OO TOUG EKMALSEUTEG TOU  OVTIKTUTIOU NG
SLaMOALTIOKNG EKTTAiSEUONG OTO CUVOAO TNG KOL TWV EVVOLWV TNG TAYKOOULAG LOayEVELOG
KOl TNG Toykooulag ekmaibevonc. Ymapxel €udacn OToV aUTO-TMPOPRANUATIONO KOL TNV
auto-afloAdynon 6oov adopd OTNV EMAYYEAUQATIKY TIPOKTLIK TwV EKMOLOEUOUEVWY, KOl
oUTO TomoBEeTE(TAL OTNV €UPUTEPN €vvola TNG TayKOOoULaG Bayévelag. H evotnta ywpiletal
o€ 4 tunuaTa:

1. NPOCWTIKOC AVTIKTUTIOC KOl 0 POAOG HOG WE EKTIALOEUTES
2. Kowwvikog avTikTumog

3. Maykoéoula 1Bayévela

4. AlamoAttiopikn évavtt MNaykooulag Exknaibevuong

Ye aquth TNV evotnta Ba culntriooupe Ta akolouBa BEpata:
e [wcBa BonbnoeL n BEATIWHEVN yvwon TOCO TWV TPAKTIKWY 000 Kal TN Bewplag tng
eknaidevong evnAikwv Toug ekmaldeuté¢ va  PBpouv  KaAutepeg peBOSouUG
S16aokaAiag yla eVAAIKEG LETAVAOTEG;
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MNwg Ba Bonbnosl n BeAtlwpévn yvwon yla T SLAmOATIOUIKA ekmaideuon Kot TIG
€VVOLEG TNG TOUG eKTALOEUTEG va otnpiéouv kaAUtepa Kal va S8AEouv eVNALKES
HETAVAOTEG;

Me moLlov TpOTo N EKUABNON TOALTLOTIKWY UTIORABPWY, SLadOPETIKWY TIOALTLOTIKWY
EVVOLWV TOU XPOvou, tnG aflompemnelag K.Am. Ba PonBrioel Toug ekmaldeUTEG va
KATAVONOOUV KaAUTEPQ Kal va S186AE0uV eVAALKEC LETAVAOTEG;

Nwg Ba BonBroel To HABNUA OTNV AVATUEN TWV EMAYYEAUATIKWY SEELOTATWY TWV
eKTALSEVTWY peTavaotwy; Nwg Ba Bonbroel To pabnua oTnV MPOCWTILKA AvVATUEn
TOUG;

Tu avtiktumo Ba €xeL to pABNUa ot {WEG Twv MPETAvaoTwy, Kabw¢ autol Ba
kepdloouv eploodTEPN OTNPLEN ATtO TOUG EKTIALOEUTEG;

Mota eivatl n agia tou pabnuaroc;

Eniong Ba elocAyoupe TIG £€VVOLEG TNG MAYKOOULAG LOAYEVELAG KOL TIAYKOOULOG EKTTALSEVONG
Kal Ba TPOPBANUATIOTOUE YLa TO TIWG OL LETAVAOTEC Ba propouv va {ouv Kat va gpyalovral
KAAUTEPQ O KOLWVWVIEG XWPLG AMOKAELOUOUG UE TN BonBela autn g Tng ekmaibeuong.

Ma6nolaka anoteAéopata

MEeTd tnv oAokAnpwaon tn¢ mapoloag eVvOTNTag, oL Labntég Ba mpémel va eival os B€on:

° va emdelfouv KPLTIKA KATAVONON TwV KUPLOTEPWY Bewplwv Kal €VVOLWV
OXETIKA ME TN MABONon evnAikwv Kal tn SLATOALTIOUIKA ekaibgeuon ou £xouv LAabeL
Ka®’ 6An tn SLAPKELD TOU PLAOAUATOG

° va emdeifouv KpLTIKA Katavonon Twv Pebodwv Katl moépwv ou Ynmopouv va
XpnotpomnotnBolv Katd Tn ouvepyaciot HE €VAAIKOUC HETAVAOTEG KOL KATA TN
S16aokaAia Toug

° va embeifouv yvwon t™¢ Bswplag tng maykooulag BayEvelag Kal tng
TayKOoULaG ekmaideuong Kol Katavonon Tou TPOMOoU WE TOV OmMoio To padnua
OUUBAAAEL OTOV OTOXO TWV KOWWWVIWV XWPLE QMOKAELOHOUC KOL TWV TIAYKOCULWV
TIOALTWV

° va amnodeifouv oOtL SwabBétouv emiyvwon Twv TPOKAACEWV KoL TNG
TIOAUTTIAOKOTNTAG TNG EKMALdEUONG LETOVAOTWY EVNALKWY Kol Twv de€lotnTwy Kal
YVWOEWV TIOU QTOLTOUVTOL ATtd TOV EKTIALOEUTN

° va embelfouv KPLTIKA KOTOVONON TOU QVTIKTUTIOU TOU pabniuoto¢ otnv
ETAYYEALATIKN QVATTUEN TWV EKMALOEUTWY A TWV UETAVOOTWY KABWCE KoL yLa TouG
(8L1oU¢ TOUG PETAVAOTEG

. Va KOTOVO|OOUV TOUG TPOTIOUG HUE TOUG OMOLOUC Ol YWWOELG KoL T META
UMmopoUV va petadepBolv Kal va xpnolpomolnfolv amd Kowou HE AANOUG
EKMOLOEVTEG KAl LETOVAOTEG
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